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201605004 7W 1800Lm 4000K 90ºx130º 35.000H 65 Gris 175x88x525mm 5V~ 20W

201605005 11.5W 2600Lm 4000K 90ºx130º 35.000H 65 Gris 200x97x545.5mm 5V~ 30W

201605006 14.5W 3200Lm 4000K 90ºx130º 35.000H 65 Gris 212x97x579mm 5V~ 40W

Ref.: 201605004-05-06
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MANDO A DISTANCIA / REMOTE  CONTROL / CONTROLE REMOTO

PARA PONER EN MARCHA EL PRODUCTO POR PRIME-
RA VEZ, PRESIONAR EL BOTÓN ‘WAKE UP’ (RECORDAR 
QUITAR ANTES EL PLÁSTICO DE LAS PILAS)

TO START THE PRODUCT FOR THE FIRST TIME, PRESS 
THE ‘WAKE UP’ BUTTON (REMEMBER TO REMOVE THE 
PLASTIC FROM THE BATTERIES BEFORE)

POUR ALLUMER LE PRODUIT POUR LA PREMIÈRE FOIS, 
APPUYEZ SUR LE BOUTON ‘WAKE UP’ (N’OUBLIEZ PAS 
DE RETIRER LE PLASTIQUE DES PILES AVANT)

PARA INICIAR O PRODUTO PELA PRIMEIRA VEZ, PRES-
SIONE O BOTÃO ‘WAKE UP’ (LEMBRE-SE DE RETIRAR O 
PLÁSTICO DAS BATERIAS ANTES)
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en marcha y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
La no observación y 
el incumplimiento de 
estas instrucciones 
pueden comportar 
como resultado un 
accidente.
2. Si el producto se 
encuentra dañado 
de alguna manera, 
guardar en el paque-
te y comunicarlo al 
proveedor.
3. Nunca intentar 
abrir ni reparar el 
aparato uno mismo.
4. El producto debe 
ser instalado por un 
electricista cualifica-
do; los proveedores 
no se hacen cargo de 
ningún problema o

daño que se deba a un 
mal manejo, como una 
operación no permitida 
en este manual.
5. Asegurarse de que 
la lámpara y el panel 
solar estén bien ins-
talados para evitar 
accidentes.
6. Si el cable de ali-
mentación está dañado, 
debe ser reemplazado 
por el fabricante, el 
agente de servicio o 
por el personal cua-
lificado con el fin de 
evitar riesgos.
7. Para evitar el riesgo 
de incendio, explosión 
o descarga eléctrica, 
este producto debe ser 
instalado, inspeccio-
nado y mantenido solo 
por un electricista cua-
lificado, de acuerdo 
con todos los códigos 
eléctricos aplicables.
8. Este producto es 
adecuado para uso en 
exteriores.
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9. No exponer la 
lámpara al fuego o al 
calor intenso ya que la 
batería podría explotar.
10. No arrojar la batería 
al fuego. Podría derivar 
en una explosión.
11. No mirar nunca 
directamente a la luz.
12. Antes de conectar 
el aparato desenrollar 
completamente el ca-
ble del cuerpo central 
del aparato quedando 
unido a éste solamente 
por el orificio de co-
nexión, a fin de evitar 
posibles deterioros 
en el cable debido al 
calentamiento.
13. Nunca usar el cable 
eléctrico para levantar 
o transportar o desen-
chufar el aparato.
14. Este aparato no 
está destinado para ser 
utilizado por personas 
(incluidos niños) con 
capacidades físicas, 

sensoriales o menta-
les reducidas, o por 
falta de experiencia 
y conocimiento, a 
menos que hayan 
sido supervisados o 
instruidos sobre el 
uso del aparato por 
parte de una persona 
responsable de su 
seguridad.
15. Los niños no 
pueden reconocer 
los peligros que 
entraña el uso inco-
rrecto de los apara-
tos eléctricos. Por lo 
tanto, nunca permitir 
que los niños utilicen 
aparatos eléctricos 
sin supervisión.
16. La fuente de luz 
de esta luminaria es 
no reemplazable, 
cuando la fuente de 
luz alcance el final 
de su vida, debe 
sustituir la luminaria 
completa.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

MANDO A DISTANCIA

1. Botón ON.

2. Botón OFF.

3. Botón máxima luminosidad.

4. Botón aumentar luminosidad.

5. Botón disminuir luminosidad.

6. Botón mínima luminosidad.

7. Botón AUTO: Se encenderá automáticamente 
por la noche.

8. Botón WAKE UP.

9. Botón 3H: Se encenderá después del anoche-
cer, se apagará automáticamente después de 3 
horas.

10. Botón 5H: Se encenderá después del ano-
checer, se apagará automáticamente después 
de 5 horas.

11. Botón 8H: Se encenderá después del ano-
checer, se apagará automáticamente después 
de 8 horas.

FUNCIONAMIENTO

El tiempo de carga solar es de 5-8 horas, pero hay 
muchos factores que pueden influir en la carga, ya 
que en los días nublados, la intensidad de la luz 
solar se debilita y el efecto de carga también se 
reduce, acortando el tiempo de iluminación.

Antes de instalar la lámpara, presionar la tecla 
‘WAKE UP’ para activarlo antes del primer uso.
Para apagar la lámpara y el mando a distancia, 
presionar el botón ON/OFF de la lámpara. Esto 
apagará totalmente tanto la lámpara como el man-
do, además el panel solar no cargará. 

Si se apaga desde el mando a distancia, la lám-
para parpadeará 3 veces y luego se apagará. En 
este caso, el panel seguirá cogiendo carga durante 
el día.

La lámpara está equipada con una batería en el 
interior, la cual es reemplazable. Si se necesita 
cambiar la batería, contactar con el proveedor 
para conseguir otra batería nueva.

¿CÓMO CAMBIAR LA BATERÍA?
En primer lugar, presionar el botón ON/OFF de la 
lámpara para apagarla. Sacar la batería y susti-
tuirla por otra nueva. Después, pulsar de nuevo el 
botón ON/OFF de la lámpara y dirigir el panel solar 
hacia la luz del sol o una luz fuerte para activar la 
lámpara y el mando a distancia.

FIJACIÓN
El proyector debe instalarse en una superficie pla-
na y estable y en una zona soleada donde pueda 
captar la máxima luz solar. 

Instalar el panel solar en una zona despejada y con 
el panel solar orientado a la luz del sol. Normal-
mente, el panel solar debe estar orientado hacia 
una dirección (sur) en la que la luz solar pueda 
cargar el panel durante al menos 3 horas al día (5 
horas si está detrás de un cristal). 

Evitar que las hojas, árboles o cualquier otro obs-
táculo se interpongan en el panel solar, afectará la 
eficiencia de carga.

Antes del primer uso, se aconseja cargar el panel 
durante 24 horas.
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INSTALACIÓN

1. Fijar el panel solar al soporte.

2. Fijar el soporte del panel solar. 

3. Fijarlo a la columna.

4. Fijar la lámpara a la pared.

LIMPIEZA

Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. Limpiar el aparato con un paño hú-
medo impregnado con unas gotas de detergente 
y secarlo después. 

Para limpiar el panel solar, usar un paño suave y 
húmedo para limpiar periódicamente (al menos 
una vez al año) el panel para evitar la reducción de 
la potencia debido al polvo acumulado. 

No utilizar disolventes, ni productos con un PH 
ácido o básico como la lejía, ni productos abra-
sivos para la limpieza del aparato. No sumergir el 
aparato en agua u otro líquido.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio 
técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es 
una persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada 
debe ser sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 
años y mayores y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento no serán realizadas por los niños sin 
supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto con 
otros residuos domésticos en toda 
la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o 
a la salud humana que representa la eliminación in-
controlada de residuos, reciclar correctamente para 
promover la reutilización sostenible de recursos ma-
teriales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el establecimiento donde se adquirió 
el producto. Ellos pueden recoger este producto 
para el reciclaje seguro ambiental.

M5x8mm / 4 pcs.

M4x12mm / 4 pcs.

M8x12mm / 2 pcs.

M8x80mm / 4 pcs.

M8x18mm 
/ 2 pcs.
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these ins-
tructions carefully 
before switching on 
the appliance and 
keep them for future 
reference. Failure to 
follow and observe 
these instructions may 
result in an accident.
2. Should the product 
be found damaged in 
any way, please keep 
it in package and 
contact your supplier 
in time.
3. Please do not at-
tempt to use a dama-
ged product.
4. The product 
should be installed, 
dismantled and 
maintained by a 
qualified electrician; 
suppliers don’t take 
charge of any pro-
blems or damages 
that occurdue to mi-

shandling such as an 
operation not permit-
ted in this manual.
5. Ensure that the light 
and solar panel are 
installed correctly to 
avoid accidents.
6. If the cord is dama-
ged it must be repla-
ced by the manufac-
turer, its service agent 
or similarly qualified 
persons in order to 
avoid risks.
7. To avoid the risk of 
fire, explosion, or elec 
tric shock, this product 
should be installed, 
inspected, and main-
tained by a qualified 
electrician only, in 
accordance with all 
applicable electrical 
codes.
8. Este producto es 
adecuado para uso en 
exteriores.
9. Do not dispose of 
battery in fire. This may
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result in an explosion.
10. Do not expose the 
light to fire or intense 
heat as the battery 
may explode.
11. Never look directly 
into the light or shine it 
into another person’s 
eyes.
12. Before connecting 
the device completely 
unroll the cable main 
body of the device 
being attached thereto 
only by connecting hole, 
to avoid possible dama-
ge to the cable due to 
heating.
13. Never use the 
power cord to lift or 
transport or unplug the 
appliance.
14. This device is not 
intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory or 
mental abilities, or for 
lack of experience and

knowledge, unless 
they have been su-
pervised or instructed 
on the use of the de-
vice by a responsible 
person of your safety.
15. Children may not 
recognize the dan-
gers of improper use 
of electrical applian-
ces. Therefore, never 
allow children to use 
household applian-
ces without supervi-
sion.
16. The light sour-
ce of this luminaire 
is non-replaceable, 
when the light source 
reaches the end of its 
life, you must replace 
the luminaire.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

FUNCTIONING

Charging time with solar irradiation is 5-8 hours, 
but there are many factors due to the processes of 
usage and region with customers.

Before install the lamp, press the ‘WAKE UP’ key 
to activate it before first use.

To deactivate the lamp and remote control, please 
press the on/off button on the lamp, it will totally 
turn off. In this case, the solar panel can not get 
charged at day time. 

If you turn off the lamp with the remote control, the 
lamp will flash 3 times then off. In this case, the 
solar panel can get energy at day time.

The lamp is equipped with an internal battery 
pack, which is replaceable. If any need, please 
contact seller for correct new battery pack.

HOW TO REPLACE BATTERY?
Please press on/off button on the lamp to turn it 
off firstly, then take out the battery and replace 
with new ones, after which please press on/off 
button on the lamp again and toward the solar 
panel to sunshine or a strong light to activate the 
lamp and remote control.

FIXING INSTRUCTIONS
The light fixture should be installed on a flat and 
stable surface. 

The solar charger board should be set in a sunny 
area where maximum sunlight can be collected. 
Typically, the solar board should face a direction 
(south) where sunlight can charge the board for at 
least 3 hours per day (5 hours per day if behind 
glass). 

Keeping leaves, trees or other obstacles out of 
the way of the solar panel will affect charging effi-
ciency.

It is suggested to charge the light for 24 hours be-
fore first use.

REMOTE CONTROL

1. ON button.

2. OFF button.

3. Full bright.

4. Increase brightness.

5. Reduce brightness.

6. Half bright.

7. AUTO button: Turn on at night automatically by 
light control. 

8. Botão WAKE UP.

9. Botão 3H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 3 horas depois.

10. Botão 5H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 5 horas depois.

11. Botão 8H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 8 horas depois.

1
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CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and let it 
cool before undertaking any cleaning task. Clean 
the equipment with a damp cloth with a few drops 
of washing-up liquid and then dry.

To clean the solar panel use a soft wet cloth to 
periodically (at least once a year) clean the charger 
board to avoid the reduction of power output due 
to accumulated dust. 

Do not use solvents, or products with an acid or 
base ph such as bleach or abrasive products, 
for �cleaning the appliance. Do not submerge the 
appliance in water or any other liquid, or place it 
under a running tap.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised tecnhical 
support service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair withut assistan-
ce, as this may be dangerous.  

3. If the connection to the mains has been dama-
ged, it must be replaced and you should proceed 
as you would in case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS 
PRODUCT 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

INSTALLATION

1. Fix the bracket of the solar panel.

2. Attach the solar panel bracket. 

3. Attach it to the column.

4. Fix the lamp to the wall.

M5x8mm / 4 pcs.

M4x12mm / 4 pcs.

M8x12mm / 2 pcs.

M8x80mm / 4 pcs.

M8x18mm 
/ 2 pcs.
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PRÉCAUTIONS 
DE SÉCURITÉ

1. Lisez attentive-
ment ces instruc-
tions avant d’utiliser 
l’appareil et conser-
vez-les pour pou-
voir les consulter 
ultérieurement. La 
non-observation et le 
non-respect de ces 
instructions peuvent 
entraîner un accident.
2. Si le produit est 
endommagé de 
quelque manière que 
ce soit, conservez-le 
dans son emballa-
ge et signalez-le au 
fournisseur.
3. N’essayez jamais 
d’ouvrir ou de réparer 
l’appareil vous-même.
4. Le produit doit 
être installé par un 
électricien qualifié; 
les fournisseurs ne 
sont pas responsa-
bles des problèmes 
ou dommages dus à 
une mauvaise mani-

pulation, comme une 
utilisation non autori-
sée dans ce manuel.
5. Assurez-vous que 
la lampe et le panneau 
solaire sont correc-
tement installés pour 
éviter les accidents.
6. Si le cordon d’ali-
mentation est endom-
magé, il doit être rem-
placé par le fabricant, un 
agent de service ou un 
personnel qualifié afin 
d’éviter tout danger.
7. Pour éviter tout 
risque d’incendie, 
d’explosion ou de 
choc électrique, ce 
produit doit être insta-
llé, inspecté et entre-
tenu uniquement par 
un électricien qualifié, 
conformément à tous 
les codes électriques 
applicables.
8. Ce produit est adap-
té à une utilisation en 
extérieur.
9. N’exposez pas la 
lampe au feu ou à une
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chaleur intense, car la 
batterie pourrait explo-
ser.
10. Ne jetez pas la bat-
terie dans un feu. Cela 
pourrait provoquer une 
explosion.
11. Ne regardez jamais 
directement dans la 
lumière.
12. Avant de connecter 
l’appareil, déroulez com-
plètement le câble du 
corps central de l’appa-
reil et fixez-le à l’appareil 
uniquement au niveau 
du trou de connexion 
afin d’éviter d’endom-
mager le câble en cas 
de surchauffe.
13. N’utilisez jamais le 
cordon d’alimentation 
pour soulever, trans-
porter ou débrancher 
l’appareil.
14. Cet appareil n’est 
pas destiné à être utili-
sé par des personnes 
(y compris des enfants) 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles

ou mentales réduites, 
ou par manqué d’ex-
périence et de con-
naissances, à moins 
qu’ils n’aient été 
supervisés ou ins-
truits sur l’utilisation 
de l’appareil par une 
personne responsa-
ble de sa sécurité. 
15. Les enfants ne 
peuvent pas recon-
naître les dangers 
qu’entraîne l’utili-
sation incorrecte 
d’appareils électri-
ques. A cet effet, ne 
jamais autoriser les 
enfants à utiliser les 
appareils électriques 
sans surveillance.
16. La source lu-
mineuse de ce lu-
minaire n’est pas 
remplaçable, lorsque 
la source lumineuse 
atteint la fin de sa 
durée de vie, vous 
devez remplacer l’en-
semble du luminaire.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

TÉLÉCOMMANDE

1. Bouton ON.

2. Bouton OFF.

3. Bouton de luminosité maximale.

4. Bouton d’augmentation de la luminosité.

5. Bouton du variateur de lumière.

6. Bouton de luminosité minimale.

7. Boutons AUTO: il s’allume automatiquement 
la nuit.

8. Bouton WAKE UP. 

9. Bouton 3H: il s’allume après le coucher du 
soleil, il s’éteint automatiquement après 3 heures.

10. Bouton 5H: il s’allume après le coucher du 
soleil, il s’éteint automatiquement après 5 heures.

11. Bouton 8H: il s’allume après le coucher du 
soleil, il s’éteint automatiquement après 8 heures.

FONCTIONNEMENT

Le temps de charge solaire est de 5 à 8 heures, 
mais de nombreux facteurs peuvent influencer la 
charge. Par temps nuageux, l’intensité de la lu-
mière solaire est affaiblie et l’effet de charge est 
également réduit, ce qui raccourcit le temps d’éc-
lairage.

Avant d’installer la lampe, vappuyez sur la touche 
‘WAKE UP’ pour l’activer avant la première utili-
sation.

Pour éteindre la lampe et la télécommande, appu-
yez sur le bouton ON/OFF de la lampe. Cela étein-
dra complètement la lampe et la télécommande, et 
le panneau solaire ne se chargera pas. 

Si elle est éteinte à partir de la télécommande, la 
lampe clignote 3 fois puis s’éteint. Dans ce cas, 
le panneau continuera à se charger pendant la 
journée.

La lampe est équipée d’une batterie interne, qui 
est remplaçable. Si la batterie doit être remplacée, 
contactez le fournisseur pour obtenir une nouvelle 
batterie.

COMMENT CHANGER LA BATTERIE?
Tout d’abord, appuyez sur le bouton ON/OFF 
de la lampe pour l’éteindre. Retirez la batterie et 
remplacez-la par une nouvelle. Ensuite, appuyez 
à nouveau sur le bouton ON/OFF de la lampe et 
orientez le panneau solaire vers la lumière du so-
leil ou une lumière forte pour activer la lampe et la 
télécommande.

FIXATION
Le projecteur doit être installé sur une surface pla-
ne et stable et dans une zone ensoleillée où il peut 
capter un maximum de lumière solaire.

Installez le panneau solaire dans une zone déga-
gée et avec le panneau solaire face à la lumière du 
soleil. Normalement, le panneau solaire doit être 
orienté vers une direction (sud) où la lumière du 
soleil peut charger le panneau pendant au moins 
3 heures par jour (5 heures si derrière une vitre).

Évitez de laisser des feuilles, des arbres ou tout 
autre obstacle se trouver sur le chemin du pan-
neau solaire, cela affectera l’efficacité de la charge.

Avant la première utilisation, il est conseillé de 
charger le panneau pendant 24 heures.
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INSTALLATION

1. Fixez le panneau solaire au support.

2. Fixez le support du panneau solaire. 

3. Fixez-le à la colonne.

4. Fixez la lampe au mur.

NETTOYAGE

Débrancher l’appareil du courant électrique et le 
laisser refroidir avant quelconque opération de 
nettoyage. Nettoyer l’appareil avec un chiffon hu-
mide  imprégné avec des gouttes de détergeant et 
le sécher par la suite. 

Pour nettoyer le panneau solaire, utilisez un chi-
ffon doux et humide pour essuyer périodiquement 
(au moins une fois par an) le panneau afin d’éviter 
toute réduction de puissance due à la poussière 
accumulée. 

Ne pas utiliser de dissolvant, ni de produits au PH 
acide ou basique comme l’eau de javel, ni des 
produits abrasifs pour le nettoyage de l’appa-
reil. Ne pas tremper dans l’eau ou autre liquide 
l’appareil.

ANOMALIES ET RÉPARATION

1. En cas de panne, amener l’appareil à son ser-
vice d’assistance  

2. N’essayez pas de  le montrer ou de le réparer 
car ça pourrait comporter un risque.

3. Si la connexion du réseau se trouve abîmée, elle 
doit être réparée de suite. 

ADVERTISSEMENT!

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans, des personnes ayant une défi-
cience physique réduite, sensorielles ou mentales 
ou des personnes inexpérimentées que sous su-
pervision. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage ou l’entretien ne sera réa-
lisé par des enfants que sous supervision.

ELIMINATION CORRECTE DU 
PRODUIT. Ce symbole indique que 
ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ménagers 
dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’en-
vironnement ou à la santé humaine pour cause d’éli-
mination incontrôlée des déchets, recycler de façon 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour vous débarrasser de 
votre appareil, utiliser les systèmes de reprise ou de 
collecte ou bien prenez contact avec le magasin où le 
produit a été acheté. Ils peuvent reprendre le produit 
afin de garantir un recyclage sûr.

M5x8mm / 4 pcs.

M4x12mm / 4 pcs.

M8x12mm / 2 pcs.

M8x80mm / 4 pcs.

M8x18mm 
/ 2 pcs.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Ler atentamen-
te estas instruções 
antes de por o plafon 
em uso e guarde-as 
para futuras con-
sultas. A não leitura 
destas instruções 
pode culminar num 
acidente.
2. Se o produto 
estiver danificado, 
guarde-o na emba-
lagem e notifique o 
fornecedor.
3. Nunca tente abrir 
nem reparar o apa-
relho.
4. O produto deve 
ser instalado por um 
eletricista qualificado; 
os fornecedores não 
são responsáveis por 
qualquer problema 
ou dano devido ao 
manuseio incorreto, 
como uma operação 
não permitida neste 

manual.
5. Certificar-se de que 
a luz e o painel solar 
estão bem instalados 
para evitar acidentes.
6. Se o cabo de ali-
mentação estiver 
danificado, deve ser 
reparado pelo fabri-
cante, por um agente 
de serviço ou por uma 
pessoa qualificada 
para evitar riscos.
7. Para evitar o risco 
de incêndio, explosão 
ou choque elétrico, 
este produto deve ser 
instalado, inspecio-
nado e mantido ape-
nas por um eletricista 
qualificado, de acordo 
com todos os códigos 
elétricos aplicáveis.
8. Este produto é ade-
quado para utilização 
no exterior.
9. Não exponha a lâm-
pada ao fogo ou calor



PT

16 |  

intenso, pois a bateria 
pode explodir.
10. Não atirar a bateria 
para uma fogueira. Isto 
poderia resultar numa 
explosão.
11. Nunca olhar direc-
tamente para a luz. 
12. Antes de ligar o 
aparelho desenrole 
completamente o cabo 
do corpo central do 
aparelho, que está 
ligado somente pelo 
furo de conexão, a 
fim de evitar possiveís 
deteorizações no cabo 
devido ao aquecimento.
13. Nunca use o cabo 
de alimentação para 
levantar, transportar ou 
desconectar o aparelho.
14. Este dispositivo 
não se destina ao uso 
por pessoas (incluindo 
crianças) com habilida-
des físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, 
ou por falta de expe-

riência e conheci-
mento, a menos que 
tenham sido supervi-
sionadas ou instruí-
das sobre o uso do 
dispositivo por uma 
pessoa responsável 
da sua segurança.
15. As crianças não 
conseguem recon-
hecer os perigos 
do uso incorreto de 
aparelhos eléctricos. 
Portanto, nunca per-
mita que as crianças 
usem aparelhos 
eléctricos sem su-
pervisão.
16. A fonte de luz 
desta luminária não é 
substituível. Quando 
a fonte de luz atinge 
o fim de sua vida útil, 
você deve substituir 
a luminária inteira.
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OPERAÇÃO

O tempo de carregamento solar é de 5-8 horas, 
mas há muitos fatores que podem influenciar 
o carregamento, pois nos dias nublados, a 
intensidade da luz solar enfraquece e o efeito de 
carregamento também se reduz, encurtando o 
tempo de iluminação.

Antes de instalar a lâmpada, pressione a tecla 
‘WAKE UP’ para ativá-lo antes do primeiro uso.

Para desligar a lâmpada e o controlo remoto, 
premir o botão on/off da lâmpada. Isto irá desligar 
completamente tanto a lâmpada como o controlo 
remoto, mais o painel solar não irá carregar. 

Se desligado do controlo remoto, a lâmpada pis-
cará 3 vezes e depois desligar-se-á. Neste caso, 
o painel continuará a cobrar durante o dia.

A lâmpada está equipada com uma bateria no 
seu interior, que é substituível. Se a bateria pre-
cisar de ser substituída, contactar o fornecedor 
para obter uma nova bateria.

COMO MUDAR A BATERIA?
Primeiro, prima o botão ligar/desligar da lâmpada 
para a desligar. Remover a bateria e substituí-la 
por uma nova. Em seguida, premir novamente 
o botão on/off da lâmpada e apontar o painel 
solar para a luz solar ou luz forte para activar a 
lâmpada e o controlo remoto.

FIXAÇÃO
O projetor deve ser instalado numa superfície pla-
na e estável.

Instalar o painel solar numa zona desimpedida 
e com o painel solar orientado para a luz do sol.  
Normalmente, el panel solar debe estar orientado 
hacia una dirección (sur) en la que la luz solar pue-
da cargar el panel durante al menos 3 horas al día 
(5 horas si está detrás de un cristal). 

Evitar que as folhas, árvores ou qualquer outro 
obstáculo se interponham no painel solar, pois 
isso afetará a eficiência de carregamento.

Sugere-se carregar a luz durante 24 horas antes 
da primeira utilização.

INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

COMANDO À DISTÂNCIA

1. Botão ON.

2. Botão OFF.

3. Botão luminosidade alta.

4. Botão aumentar luz.

5. Botão diminuir a luz.

6. Botão luz média

7. Botão AUTO: Liga-se automaticamente à noite.

8. Botão WAKE UP.

9. Botão 3H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 3 horas depois.

10. Botão 5H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 5 horas depois.

11. Botão 8H: Liga-se depois do anoitecer, desli-
ga-se automaticamente 8 horas depois.

1

3

4

7
8

9

2

6

10

5

11
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LIMPIEZA

Desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação 
de limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmi-
do impregnado com algumas gotas de detergen-
te e depois seque-o.

Para limpar o painel solar, usar um pano macio e 
húmido para limpar periodicamente (pelo menos 
uma vez por ano) o painel para evitar a redução de 
energia devido à poeira acumulada.  

Não use solventes, produtos com PH ácido ou 
básico, como alvejantes, ou produtos abrasivos 
para limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho 
em água ou outro líquido.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu ser-
viço de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente substituir 
as peças. 

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais ou 
mentais ou falta de experiência e conhecimento 
se tiverem sido supervisionados ou instruídos à 
utilização do aparelho de forma segura e a com-
preender os perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a ma-
nutenção não serão executadas pelas crianças 
sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto 
não deve ser removido em conjunto 
com outros residuos domésticos en 
toda a UE. 

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar adequa-
damente para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para ter o seu dispositivo 
usado, use os sistemas do retorno ou contacte o 
estabelecimento onde o produto foi adquirido. Eles 
conseguem por este produto para a reciclagem am-
biental segura.

INSTALAÇÃO

1. Fixar o suporte ao painel solar.

2. Fixar o suporte do painel solar. 

3. Anexá-lo à coluna.

4. Fixar a lâmpada à parede.

M5x8mm / 4 pcs.

M4x12mm / 4 pcs.

M8x12mm / 2 pcs.

M8x80mm / 4 pcs.

M8x18mm 
/ 2 pcs.
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Este producto tiene una garantía de 5 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.
Questo prodotto è garantito per 5 anni dalla data di vendita, declinando ogni responsabilità per malfunzionamenti o 
rotture causati da uso improprio. Per questa garanzia sia valida, è necessario presentare questa cartolina e lo scontrino 
o fattura.
Ce produit est garanti 5 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.
Este produto tem uma garantia de 5 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.
Dieses Produkt ist für 5 Jahre ab Verkaufsdatum garantiert, sinkende keine Verantwortung für Fehlfunktionen oder Ausfall 
durch Missbrauch verursacht. Für diese Garantie gültig zu sein, müssen Sie diese Karte und das Ticket oder Rechnung 
zu präsentieren.


